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To μακρύ μονοπάτι ενός 
ταξιδιώτη.

Η ιστορία μας ξεκινά σε ένας 
μέρος, συγκεκριμένα μια μικρή 
πόλη στο βορρά, κοντά στις 
χιονισμένες κορυφογραμμές. 

Μία πόλη ονόματι Ravenhold.



Σε σύγκριση με άλλες πόλεις 
του βορρά, το Ravenhold 
λειτουργούσε σαν κέντρο 
εμπορίου. Έμποροι  που πε-
ριόδευαν προς τα νότια, πιο 
ζεστά μέρη του βασιλείου, 
περνούσαν και πουλούσαν 
μέρος του εμπορεύματος 
τους. 
Κάποιοι περαστικοί ταξιδιώ-
τες κάνανε τη στάση τους 
μόνιμη κατοικία, χτίζοντας 
σιγά σιγά τον πληθυσμό, και 
με κάθε χρόνο που πέρναγε 
η πόλη μεγάλωνε και ακόμα 
πιο πολλοί έβρισκαν τη θέση 
τους ανάμεσα στα χιόνια.



Η τοποθεσία της πόλης στο 
χάρτη ήταν ζωτικής σημα-
σίας, μιας και είχε χτιστεί 
πάνω από κοιτίδες ορυκτών 
και σιδήρου. Αυτό βοήθησε 
να αναπτυχθούν τα πρώτα 
ορυχεία, κάνοντάς τα την 
κύρια πηγή οικονομίας και 
του εμπορίου. 
Οι κύριοι εισαγωγείς των 
ορυκτών αυτών ήταν το γει-
τονικό βασίλειο των νάνων, 
ένα μεγαλοπρεπές υπόγειο 
φρούριο - πρωτεύουσα, η 
Κarah Ya’Vi, βαθιά στη ορο-
σειρά βόρεια του Ravenhold.



Παρά τον σκληρό καιρό του 
βορρά, η πόλη δεν έπαψε 
να είναι ζωντανή. Η γεμάτη 
θορύβους πόλη υποδεχό-
ταν εμπόρους στις πλατείες, 
δυνατές και σιγανές φωνές 
του κόσμου, γέλια από παι-
διά που ανεβοκατέβαιναν 
τα σοκάκια. 
Οι μυρωδιές από τους 
φούρνους γέμιζαν τον αέρα 
και τα μπαχάρια στους πά-
γκους πρόσθεταν το δικό 
τους κομμάτι στη ταυτότητα 
της πόλης. To Ravenhold δεν 
ήταν όμως τυχαία επιλογή 
ονόματος. Το δάσος και η 
περιοχή ήταν και συνεχίζει 
να είναι σπίτι για εκατοντά-
δες κοράκια. 
Οι άνθρωποι του πρώτου 
καταυλισμού επέλεξαν να 
τιμήσουν αυτά τα πανέξυ-
πνα όντα, βαφτίζοντας την 
Ravenhold. Το έμβλημα της 
πόλης είναι ένα περήφανο 
κοράκι με ανοιχτά τα φτε-
ρά του σε λευκό φόντο που 
κρατάει στο ένα πόδι ένα 
σπαθί και στο άλλο ένα τρι-
αντάφυλλο.



Ο ηγέτης της πόλης ήταν ένα 
ξωτικό αγνώστου ηλικίας, 
όντας ένας από του αρχικούς 
κατοίκους του Ravenhold. 
Μια ψηλή, αδύνατη αλλά 
κομψή φιγούρα, με μαλλιά 
μαύρα τα οποία διακοσμού-
νταν με περίτεχνα κοσμή-
ματα και ένα περιποιημένο 
μούσι. 
Η ενδυμασία του ήταν ένας 
μπλε χιτώνας στολισμένος 
με ασημένια κεντητά φτε-
ρά.Η προσωπικότητα του 
ενέπνεε τον σεβασμό και 
την αγάπη από τους κατοί-
κους της πόλης. Το πρώτο 
το κοράκι, ο Halar Viyot.



Η ιστορία μας όμως δεν 
ξεκινάει με μία μεγάλη πε-
ριπέτεια ή με τον ήρωα να 
επιστρέφει νικητής από την 
αποστολή του.
Ήταν μια μέρα σαν όλες τις 
άλλες. Το χιόνι να έχει κα-
λύψει τους δρόμους και τις 
σκεπές των σπιτιών κατά τη 
διάρκεια της νύχτας, και κα-
μία ψυχή δεν κυκλοφορού-
σε έξω. 
Ο καπνός από τις τελευταίες 
φλόγες του φούρνου από το 
μεταλλουργείο χάνονταν στον 
νυχτερινό ουρανό. Το εργα-
στήριο ήταν κλειστό, αλλά το 
φως μέσα από  το παράθυρο 
στο σπίτι του μεταλλουργού, 
έφεγγε απαλά. Σήμερα ήταν 
η μέρα που εκείνος και η γυ-
ναίκα του καλωσόρισαν στο 
κόσμο τον πρώτο τους γιο.



Kovnmorn Redguard, το όρκ 
κρατούσε για πρώτη φορά 
το μικρό μωρό στα χέρια 
του, έχοντας ένα διάπλατο 
χαμόγελο. 
Μην μπορώντας να μεί-
νει ακίνητος, βάδιζε πάνω 
κάτω στο δωμάτιο. Μετά 
από κάποια λεπτά κάθισε 
δίπλα στην αγαπημένη του, 
μία γυναίκα ονόματι Arina 
Goldenleaf.
H ώρα για να κλείσουν όλοι 
τα μάτια τους πλησίαζε, μες 
στους απαλούς ήχους της 
φωτιάς από το τζάκι και του 
κρύου αέρα της νύχτας έξω 
από το παράθυρο.Ο μεταλ-
λουργός ξάπλωσε δίπλα 
στην γυναίκα του, με εκείνη 
να ψιθυρίζει το όνομα του 
μικρού. Hal Redguard.



Τα χρόνια πέρασαν και ο μι-
κρός Hal μεγάλωσε, μαζί με 
αυτόν και η σπίθα περιπέτει-
ας που άρχισε να καίει μέσα 
του.
Πέρναγε τις μέρες του παί-
ζοντας στο εργαστήριο του 
πατέρα του με το μικρό 
ξύλινο σπαθί που έφτιαξαν 
μαζί. 
Κάθε μέρα ερχόταν με μία 
καινούργια γρατζουνιά ή 
μελανιές, αλλά πάντα με 
ένα μεγάλο χαμόγελο στο 
πρόσωπο του λέγοντας στη 
μητέρα του για όλες τις φα-
νταστικές περιπέτειες που 
έζησε και όλους του δρά-
κους που νίκησε. Αυτό είχε 
ως αποτέλεσμα ένα γλυκό 
χαμόγελο από εκείνη αλλά 
και μία ακόμα πιο γλυκιά λι-
χουδιά για τον μικρό ήρωα .



Ο Kοvnmorn άρχισε να έχει 
συγκεκριμένες προσδοκίες 
για τον μικρό Hal, προσδοκίες 
όμως που θα έφερναν ρήξη 
μεταξύ πατέρα και γιου. 
Ο πατέρας του ήθελε να συνε-
χίσει την οικογενειακή τέχνη 
του μεταλλουργού, αλλά ο Hal 
ήθελε να στα καταταχθεί στο 
στρατό του Ravenhold. 
Ο καβγάς ήταν έντονος, όμως 
ο Kovnmorn κατάλαβε ότι θα 
έχανε τον γιό του αν συνέχιζε, 
και άφησε τον Hal να κατατα-
χθεί στη φρουρά όταν έγινε 21.
Η τελετή ήταν μεγαλοπρεπής.
και ο Halar ήταν εκεί να παρα-
δώσει τα αξιώματα και τα εμ-
βλήματα στους καινούργιους 
στρατιώτες και προστάτες του 
Ravenhold. 
Οι γονείς του γεμάτοι χαρά, 
χειροκροτούσαν βλέποντας 
τον γιο τους να παίρνει το 
δρόμο του,φορώντας τα χρώ-
ματα της πόλης.
Συναισθήματα λύπης εξαφα-
νίστηκαν και στην θέση τους,-
χαρά και υπερηφάνεια.



Παρά την σκληρή στρατι-
ωτική εκπαίδευση, αυτή η 
μικρή σπίθα περιπέτειας 
που είχε πάντα μέσα του δεν 
έσβησε. 
Κάθε νύχτα κοίταγε τον 
ουρανό, προσπαθώντας να 
φτιάξει χάρτες στο μυαλό 
του με τα αστέρια, το βλέμμα 
του να χάνεται στο ατελείω-
το δάσος ενώ αναρωτιόταν 
τι είδους μυθικά πλάσματα 
υπήρχαν και κυκλοφορού-
σαν, αλλά όταν το καθήκον 
τον καλεί αυτός ήταν πάντα 
έτοιμος.



Ήταν ένα ψυχρό πρωινό, με 
τον ήλιο να ανατέλλει και να 
λούζει τη πεδιάδα με απαλό 
χρυσαφί χρώμα.
Η πρωινή πάχνη ακόμα ορα-
τή στο μάτι και τα κοράκια να 
αρχίζουν σιγά σιγά τη μέρα 
τους.H ενέργεια της πόλης 
άρχισε να γίνεται ευδιάκριτη 
όπως πέρναγαν οι πρώτες 
πρωινές ώρες. Δεν περνούσε 
απαρατήρητη αυτή η ζωντά-
νια από έναν πλέον πιο ώριμο 
Hal, που επιτηρούσε τα πάντα 
από τις ψηλές επάλξεις του 
τείχους, μαζί με τον νεαρό 
φίλο του, ένα ημίαιμο ξωτικό 
με το όνομα Falrih.



Ήταν αρκετά κουρασμένοι 
λόγω του χθεσινού ξενυχτιού. 
Ήταν το πάρτι γενεθλίων ενός 
από τους άλλους φρουρούς, 
όπου όλη η φρουρά έφερε 
φαΐ και ποτό, με το γλέντι να 
κρατάει ώρες. 
Ακόμα και ο αρχηγός της 
φρουράς ήταν εκεί για να 
δώσει το παρόν, και ο Hal 
και τον Falrih  κατάφεραν να 
αδειάσουν δύο νταμιτζάνες 
μπύρας. Η ατμόσφαιρα ήταν 
ακόμα ζεστή από την χθεσινή 
γιορτή,πράγμα που βοήθησε 
αρκετά την αργή περιπολία 
του πρωινού.



H μέρα συνέχισε ήσυχα, 
αλλά κάτι δεν πήγαινε καλά. 
Ακόμα και ο Hal το νιώθει 
μέσα του ότι κάτι δεν πάει 
καλά. 
Όπως η σκοπιά ερχόταν στο 
τέλος της και ο ήλιος σιγά 
σιγά τους άφηνε πίσω, ένας 
κρύος αέρας τους διαπέρα-
σε, ένιωσε έναν κακό οιωνό. 
Κοιτώντας προς την κοιλά-
δα δεν μπορούσαν να δουν 
κάτι στον ορίζοντα, αλλά 
κάτι ακουγόταν, ένα βου-
ητό. Λίγα λεπτά αργότερα 
το βουητό ακουγόταν πιο 
πολύ, σαν βάδισμα διμοιρι-
ών και τύμπανα πολέμου.
Ο Falrih χωρίς κανέναν εν-
δοιασμό έτρεξε προς το πα-
ρατηρητήριο και χτύπησε τις 
καμπάνες Σκαρφάλωσε στο 
πύργο και φύσηξε το μεγά-
λο μπρούτζινο κέρατο πέντε 
φορές, δίνοντας σημάδι ότι 
ο εχθρός πλησιάζει Επικρα-
τούσε απόλυτη ησυχία στην 
αρχή πριν τα τείχη αρχίσουν 
και γεμίζουν με μπερδεμέ-
νους και ανήσυχους στρα-
τιώτες.



Ο ήλιος σιγά σιγά έδυε και 
για κάποια λεπτά υπήρχε 
ησυχία, κανένας βηματισμός, 
κανένα βουητό, τίποτα. Ένας 
στρατιώτης πρόσεξε κάποιες 
περίεργες στήλες φωτός να 
σηκώνονται από μακριά, 
κοιτώντας καλύτερα όμως, 
αυτές οι στήλες ερχόντουσαν 
όλο και πιο κοντά με ταχύτη-
τα. 

«ΚΑΛΥΦΘΕΊΤΕ», 

φώναξε ο λοχίας ενώ τεράστι-
ες φλεγόμενες μπάλες πέσανε 
στα τείχη. Αυτό δεν είναι απλή 
αψιμαχία, αλλά πολιορκία.
Ο ήλιος είχε δύσει και ο ουρα-
νός ήταν σκούρο μωβ, με την 
πολιορκία να συνεχίζει δυνα-
τά. Οι καταπέλτες σφυροκο-
πούσαν τα τείχη ασύστολα. Ο 
Hal ήταν τρομοκρατημένος, 
βλέποντας μέσα σε τόσο λίγο 
διάστημα, τόσο θάνατο και 
καταστροφή. Αλλά η πραγμα-
τική πολιορκία δεν είχε ξεκι-
νήσει ακόμα.



Ήταν πλέον μεσάνυχτα και ο 
εχθρικές μηχανές πολέμου 
είχαν σιωπάσει. Χτυπημένοι 
στρατιώτες άρχισαν να οργα-
νώνονται πάνω στο ταλαιπω-
ρημένο τείχος. 
Κοιτούσαν προς την πεδιάδα, 
αλλά το σκοτάδι και η από-
σταση τους επέτρεπε μόνο 
να μαντέψουν τον αριθμό του 
εχθρού, έχοντας σημείο ανα-
φοράς μόνο τους δαυλούς 
που τρεμόπαιζαν στην άβυσ-
σο της νύχτας.



Κάποια στιγμή, το γέρικο ξω-
τικό ανέβηκε στο τείχος ώστε 
να συναντήσει του γενναίους 
στρατιώτες της πόλης του, 
και είδε πρόσωπα γεμάτα με 
φόβο και απόγνωση. Ο λοχίας, 
ένα tiefling με το όνομα Filron, 
διέταξε τους στρατιώτες σε 
προσοχή αλλά εκείνοι ήταν 
πολύ αδύναμοι και τραυματι-
σμένοι για να ακολουθήσουν 
τις διαταγές. 
Ο Halar κατάφερε να ησυχάσει 
αυτές τις κουρασμένες ψυχές, 
ενώ οι στρατιωτικοί ιερείς θε-
ράπευαν τους τραυματισμέ-
νους. Τους ανακοίνωσε ότι η 
εκκένωση των κατοίκων της 
πόλης είχε ξεκινήσει. Κάτω 
από το δημαρχείο υπάρχουν 
τούνελ που έφταναν πέρα από 
το δάσος, μέχρι στο φρούριο 
των νάνων. Αυτό το σχέδιο 
έδωσε στους στρατιώτες ένα 
καινούργιο κίνητρο για να πο-
λεμήσουν, γνωρίζοντας ότι 
ακόμα και αν οι ίδιοι δεν τα κα-
ταφέρουν, οι οικογένειες τους 
και οι συμπατριώτες τους θα 
είναι ασφαλείς.



Ήταν πλέον πρωί, με την ανα-
τολή του ηλίου να φέρνει σε 
καθαρή εικόνα τα εχθρικά 
στρατεύματα παραταγμένα 
έξω από τα τείχη της πόλης. 
Τα λάβαρα της Mahavir ήταν 
υψωμένο πάνω από τα αση-
μένια κράνη των στρατιωτών, 
με τον κόκκινο αγριόχοιρο 
ως έμβλημά τους. Ο Hal και 
ο Falrih στέκονται στο τείχος 
ακίνητοι μαζί με τους άλλους 
στρατιώτες, όταν μία απαλή 
αιθέρια φωνή ψιθυρίζει στον 
Hal, 

«Μην φοβάσαι…γιε του κορα-
κιού».

Ο Hal επανήλθε στην πραγ-
ματικότητα, όταν ο ήχος από 
το εχθρικό κέρας έσπασε 
την σιωπή, σηματοδοτώντας 
την έναρξης της πολιορκία 
του Ravenhold. 



Οι πρώτες ώρες πέρασαν και 
οι αρχικές φάσεις της πολιορ-
κίας άρχισαν να έχουν έντονη 
δράση στις πολεμίστρες, με 
τους υπερασπιστές της πόλης 
να συγκρούονται με τους ει-
σβολείς που σκαρφάλωναν τα 
τείχη.
Ο λοχίας διέταξε κάποιον ικα-
νό στρατιώτη να συναντηθεί 
με τον αρχηγό της φρουράς 
μπροστά από την πύλη, ενώ 
εκείνος και οι άντρες του υπε-
ρασπίζονταν τα τείχη. Ο Hal 
και ο Falrih μαζί με τους υπό-
λοιπους κινήθηκαν γρήγορα, 
όμως αυτή η αιθέρια φωνή 
ακούστηκε ξανά στο μυαλό 
του Hal πιο δυνατά αυτή τη 
φορά, 

«τρέχα γιε του κορακιού…τρέ-
χα γιε των χρυσών φύλλων 
και του ατελείωτου δάσους…
τρέχα…»



Το χέρι του Falrih σκούντησε 
τον Hal, επαναφέροντας τον 
στο τώρα.Με ένα γνέψιμο ο 
Hal τον καθησύχασε, προτού 
μπουν σε σχηματισμό άμηνας. 
Κανένας δεν κουνιόταν, λες και 
ο χρόνος να σταμάτησε.
Η καρδιά του Hal κόντευε να 
σπάσει, με τις μόνες σκέψεις 
του οι γονείς του και το σπίτι 
τους, σκέψεις τις οποίες πρέ-
πει να θάψει μέσα του. Με μια 
βαθιά ανάσα το βλέμμα του 
καρφώθηκε στη πύλη και το 
χέρι του έσφιξε την λαβή του 
ξίφους του.



Η μεταλλική πύλη έπεσε κάτω 
από τη δύναμη του πολιορκη-
τικού κριού και μια θάλασσα 
από μαύρο και κόκκινο ξεχύ-
θηκε από την πύλη. Ο αρχη-
γός της φρουράς φώναξε τις 
τελευταίες εντολές του,

«ΣΤΑΘΕΊΤΕ ΔΥΝΑΤΟΊ ΓΙΟΙ 
ΤΟΥ RAVEHOLD, ΘΑ ΚΡΑΤΉ-
ΣΟΥΜΕ ΤΗ ΓΡΑΜΜΉ ΜΈΧΡΙ 
ΤΕΛΕΥΤΑΊΑΣ ΠΝΟΉΣ, ΓΙΑ ΤΑ 
ΜΑΎΡΑ ΦΤΕΡΆ».

 Η αρχή του τέλους  ξεκίνησε.



Η μάχη ήταν σκληρή και αι-
ματηρή, όμως η ορδή των 
εχθρών δεν τελείωνε. Οι υπε-
ρασπιστές έχαναν έδαφος με 
κάθε βήμα αλλά για κάθε ένα 
νεκρό της Ravenhold, τρεις 
Mahavirians στρατιώτες έπε-
φταν νεκροί.
Από τη κεντρική πλατεία, μέχρι 
το τελευταίο σημείο υπερά-
σπισης, το δημαρχείο. O λο-
χαγός Pelion έλπιζε ότι έδωσε 
αρκετό χρόνο, στον Halar να 
απομακρύνει του πολίτες. Ο 
Hal και ο Falrih μαζί με τους 
άλλους επιζώντες σχημάτισαν 
μια αμυντική γραμμή μπροστά 
από τις πύλες του δημαρχείου, 
έτοιμοι για την τελευταία τους 
κίνηση.



Το κέρας του εχθρού ήχη-
σε για ακόμα μια φορά και οι 
στρατιώτες παρατάχτηκαν σε 
σχηματισμό. 
Οι σκέψεις του Pelion ήταν ότι 
αυτός και οι στρατιώτες δίπλα 
του, είναι όσοι είχαν μείνει ζω-
ντανοί. 
Η ηλεκτρισμένη ατμόσφαιρα 
έσπασε από τον ήχο αλογίσιων 
οπλών στο πλακόστρωτο, με 
τον σχηματισμό του εχθρού να 
ανοίγει στα δύο για να δώσει 
χώρο σε ένα καβαλάρη πάνω 
σε ένα μαύρο άλογο. 
Ο Hal κοίταξε τον Falrih με ένα 
βλέμμα ανησυχίας, περιμένο-
ντας να ξεσπάσει η επόμενη 
επίθεση. Αλλά ο άντρας πάνω 
στο άλογο κοίταξε τριγύρω 
του και απευθύνθηκε στα τα-
λαιπωρημένα κοράκια.



«Αχ, τελευταία πράξη γενναι-
ότητας από τα κοράκια, πόσο 
ποιητικό. Ο τύραννος χτυπάει 
την πόρτα σας, σκοτώνει τους 
ανθρώπους σας και καίει τα 
σπίτια σας. Όλο αυτό θα μπο-
ρούσε να αποφευχθεί αλλά το 
γέρικο ξωτικό σας δεν σας είπε 
τίποτα έτσι»;

O Ηal όπως και οι άλλοι γύρω 
του, κοίταξαν με απορία τον 
λοχαγό, ο οποίος με έντονη 
φωνή και χωρίς φόβο είπε,

«ΜΟΥ ΈΧΕΙ ΠΕΙ ΑΡΚΕΤΆ! 
ΑΥΤΌ ΕΊΝΑΙ ΤΟ ΣΠΊΤΙ ΜΑΣ, 
ΔΕΝ ΘΑ ΓΊΝΟΥΜΕ ΥΠΟΔΟΥ-
ΛΟΙ ΣΕ ΈΝΑ ΤΎΡΑΝΝΟ ΌΠΩΣ 
ΕΣΎ!!»



Ο άντρας τον κοίταξε με υπο-
τιμητικό βλέμμα και με μία 
φωνή σαν να στάζει δηλητήριο 
είπε,

«Εντάξει τότε. Θα σκοτώσω 
κάθε άντρα, γυναίκα και παι-
δί, θα εξαφανίσω την ύπαρξη 
σας, και κανένας ποτέ δεν θα 
μάθει τη τελευταία στάση 
υπεράσπισης της πόλης σας. 
Η αυτοθυσία σας θα παρα-
μείνει μόνο σαν μια φήμη!»

Ο σχηματισμός επανήλθε σε 
γραμμή και ο άνδρας χάθηκε 
μέσα στο πλήθος των αντι-
πάλων. Ξαφνικά ο διμοιρίτης 
φώναξε με βαριά και βραχνή 
φωνή,

«ΣΚΟΤΏΣΤΕ ΤΟΥΣ ΌΛΟΥΣ!!»



Διακόσιοι, εκατό πενήντα, 
εκατό, πενήντα, είκοσι, δέκα 
άντρες. 
Αυτό ήταν όντως το τέλος 
τους. Ο λοχαγός Pelion τραυ-
ματίστηκε σοβαρά, αλλά ακό-
μα πάλευε μέχρι το τέλος, ο 
Falrih πάλευε με μία σπασμένη 
λεπίδα και ο Hal έδινε και την 
τελευταία σπίθα ενέργειας.Οι 
αμυνόμενοι είχαν μόνο μερικά 
λεπτά ζωής. 
Ο Hal προσπαθούσε να απο-
φύγει και να αντισταθεί με την 
μειωμένη δύναμή του μέχρι 
που ένα δυνατό χτύπημα από 
έναν γιγάντιο άνδρα με ένα 
σφυρί τον χτύπησε στο στήθος, 
με αποτέλεσμα να τον πετάξει 
στο πλακόστρωτο. 
Με την πλάτη του στο πάτω-
μα, ένιωθε την απώλεια των 
αισθήσεων του, ακούγοντας 
βουβά γύρω του τις κραυγές 
των συμπολεμιστών του. Λίγες 
στιγμές πριν ο Hal παρασυρθεί 
στο τίποτα, είδε τις φιγούρες 
των στρατιωτών να τον περι-
τριγυρίζουν. Πριν λιποθυμήσει 
μία μαύρη φιγούρα ήταν ορα-
τή για μία φευγαλέα στιγμή, 
μετά από αυτό μαύρισαν όλα. 



Η πολιορκία είχε τελειώσει, το 
Ravenhold έπεσε και οι λίγοι 
επιζώντες θα μεταφερθούν 
πίσω στην Mahavir, για να τους 
βασανίσουν, να τους ανακρί-
νουν και στο τέλος να τους 
εκτελέσουν ή να πεθάνουν σε 
ένα κελί.

«Είμαστε δεμένοι στα μαύρα 
φτερά της μοίρας. Αλλά με 
αυτά κάνουμε φτερά για να 
μπορέσουμε να ξεφύγουμε 
από αυτή την άβυσσο…να το 
θυμάσαι, γιε μου…»



Ο Hal ανέκτησε τις αισθήσεις 
του, παίρνοντας βαθιές ανά-
σες, καθώς τα μάτια του προ-
σαρμόζονταν ακόμα στο φως. 
Ήταν σε μια άμαξα, με τα χέρια 
και τα πόδια του δεμένα με 
σφιχτά σχοινιά. 
Φορούσε ακόμα την ταλαι-
πωρημένη πανοπλία του  από 
μάχη, τα ρούχα του ματωμένα 
και κουρελιασμένα, το πρό-
σωπό του ήταν με σημάδια και 
μώλωπες. 
Ήταν κουρασμένος, και οι σκέ-
ψεις του ήταν χαμένες. Αλλά 
σήκωσε το κεφάλι του για να 
παρατηρήσει δύο ακόμη άτο-
μα στην άμαξα μαζί του, έναν 
Ravenholdian στρατιώτη και 
έναν άντρα που έμοιαζε με 
ζητιάνο.
«Ε…φίλε…είσαι καλά»; είπε 
χαμηλόφωνα, «πού πάμε; τι 
έγινε με τους υπόλοιπους;» Ο 
άντρας γύρισε προς τον Hal, το 
πρόσωπό του κενό από συναι-
σθήματα, το οποίο άλλαξε κα-
θώς αναγνώρισε τον Hal. Μια 
ορατή ανησυχία σχηματίστηκε, 
αλλά πλησίασε και είπε αχνά: 
«Hal; Εσύ είσαι;», ο Hal έγνεψε 
καταφατικά και ο άντρας συ-
νέχισε, «Χάσαμε … το σπίτι μας 
δεν υπάρχει πλέον…»



,γύρισε και κοίταξε τον οδηγό 
και τον στρατιώτη δίπλα του 
και είπε.

«αλλά αν πρόκειται να πεθάνω… 
θέλω να πεθάνω σαν στρατιώ-
της και όχι σαν αρουραίος σε ένα 
σκοτεινό και ξεχασμένο κελί!!»

Καθώς πήδηξε πάνω στον 
οδηγό, προσπαθώντας να τον 
πνίξει, ο δεύτερος στρατιώτης 
τράβηξε το σπαθί του για να 
του επιτεθεί. 
Μέσα στο χάος, χρησιμοποίησε 
τον οδηγό ως ασπίδα αποφεύ-
γοντας το πρώτο χτύπημα, 
αλλά το επόμενο τον βρήκε 
στο στήθος ,διαπερνώντας τον. 
Παράλληλα ο ζητιάνος που 
μυστηριωδώς δεν ήταν δεμέ-
νος πλέον, έβγαλε ένα σκου-
ριασμένο μαχαίρι και απελευ-
θέρωσε τον Hal.



Του έδωσε το μαχαίρι λέγο-
ντας του, 

«η μοίρα σου δεν τελειώνει 
εδώ μικρό κοράκι», 

καθώς πήδηξε από την άμαξα 
και χάθηκε μέσα στο δάσος. 
Την στιγμή που ο Mahavirian 
σκοτώνει τον στρατιώτη της 
Ravenhold, η άμαξα σταμά-
τησε.
Καθώς εκείνος πήρε μια ανά-
σα, ο Hal του επιτέθηκε, μα-
χαιρώνοντας τον στο λαιμό, 
στρίβοντας το σκουριασμένο 
μαχαίρι με μίσος. Καθώς ο 
στρατιώτης προσπαθεί να 
πάρει ανάσα όσο πνίγεται στο 
αίμα του, ο Hal τον πετάει από 
την άμαξα. Το βλέμμα του 
στράφηκε στον ουρανό και 
απελευθέρωσε έναν απάν-
θρωπο, οργισμένο και γεμάτο 
θλίψει βρυχηθμό.



Όταν συνήλθε, κοίταξε το 
άψυχο σώμα αυτού που μό-
λις σκότωσε ενώ κρατούσε 
ακόμα το ματωμένο μαχαίρι. 
Στράφηκε προς την άψυχη 
φιγούρα του συμπατριώτη του 
και άρχισε να κλαίει. Ένιωθε 
μόνος, αβέβαιος για την τύχη 
των ανθρώπων του, των φί-
λων του, της οικογένειάς του. 
Κατέβηκε από την άμαξα και 
τράβηξε απαλά το σώμα του 
συμπατριώτη του στην άκρη 
του δρόμου. 
Τον σκέπασε με χώμα και πέ-
τρες σε έναν ρηχό τάφο, να 
αναπαυθεί εν ειρήνη. Για τους 
άλλους δύο ,οι λύκοι μπορούν 
να φάνε τη σάπια σάρκα τους, 
δεν θα έδινε δεκάρα.Μετά από 
αυτό ελευθέρωσε τα άλογα 
της άμαξας και ανέβηκε σε 
ένα από τα δύο.



Ο στόχος του τώρα ήταν να 
βρει κάπου να κρυφτεί και να 
αναρρώσει, και έτσι ξεκίνησε 
να καλπάζει.
Για μία ολόκληρη μέρα ταξί-
δεψε, ώσπου βρήκε ένα μικρό 
χωριό στο δάσος. Όμως αυτός 
και το άλογο ήταν εξαντλη-
μένοι και μετά βίας κρατιόταν 
ξύπνιος. 
Καθώς περνούσε το κατώφλι 
του χωριού, η εξάντληση, η 
πείνα και τα τραύματά του τον 
κατέβαλλαν και έπεσε λιπόθυ-
μος από το άλογο. Οι άνθρω-
ποι έσπευσαν να βοηθήσουν 
το τραυματισμένο ημίαιμο ορκ. 
Τον μετέφεραν στη θεραπεύ-
τρια του χωριού, η οποία τον 
φρόντισε όσο μπορούσε, αλλά 
ο Hal ήταν αναίσθητος για σχε-
δόν μια εβδομάδα.



«ΞΎΠΝΑ ΚΟΡΑΚΙ...ΑΝΑΓΕΝ-
ΝΗΣΟΥ»

Ο Hal πετάχτηκε από το κρε-
βάτι. Ήταν ιδρωμένος, ανέπνεε 
βαριά και έδειχνε αποπροσα-
νατολισμένος. Κοίταξε γύρω 
του, τα μάτια του προσαρμο-
ζόντουσαν ακόμα στο χαμηλό 
φως του δωματίου. 
Γύρω του υπήρχαν εργαλεία, 
φιαλίδια με διάφορα συστατι-
κά, ξερά βότανα και άλλα φυ-
τικά φάρμακα. Στην άλλη άκρη 
ήταν ένα γραφείο με βιβλία 
πάνω σε άλλα βιβλία και στον 
τοίχο υπήρχαν διάφορα σκίτσα 
με φυτά, ζώα και ανθρωποει-
δή. 
Ο Hal συμπέρανε ότι ένας με-
λετητής της ιατρικής ζει εδώ.



Τραβώντας στην άκρη το σε-
ντόνι παρατήρησε επιδέσμους 
και ράμματα, μελανιές εδώ κι 
εκεί αλλά δεν έβλεπε κανένα 
σοβαρό τραυματισμό. 
Εισέπνευσε απότομα και προ-
σπάθησε να σταθεί. Κατά την 
διάρκεια της προσπάθειάς του, 
άνοιξε η πόρτα και μια ψηλή 
μαυρομάλλα κοπέλα μπή-
κε μέσα. Είχε σκούρο χρώμα 
επιδερμίδας και απλά ρούχα. 
Ένας μακρύς χιτώνας με κά-
ποια φθορά στο κάτω μέρος, 
μια ζώνη με διάφορα πουγκιά 
και ένα δρεπάνι που κρεμόταν 
στο πλάι. 
Στους ώμους της είχε μια μι-
κρή κοντή κάπα με κουκούλα 
που μπορεί να την προστα-
τεύσει από βροχή. Στο χέρι της 
είχε ένα μπολ με λίγο ζωμό και 
μια φιάλη νερού στο άλλο.



«Είμαι η Valma... είμαι η θερα-
πεύτρια του χωριού... λένε ότι 
σωριάστηκες στην πύλη... αλλά 
αν κρίνω από τις πληγές σου, 
σου συνέβη κάτι χειρότερο» 

,πήγε λίγο πιο κοντά του. Συνέ-
χισε λέγοντας: 

«Το έμβλημα σου… είσαι από 
το Ravenhold..», 

ο Hal την κόβει: 

«To Ravenhold δεν υπάρχει 
πλέον… το όνομά μου είναι Hal 
Readguard…»



Ο Hal άρχισε να διηγείται τα 
τρομερά γεγονότα που συνέ-
βησαν τις προηγούμενες μέ-
ρες, με την Valma να τον κοι-
τάζει με βλέμμα κατανόησης. 
Τον βοήθησε να επανέλθει σε 
μία υγιή κατάσταση, παρόλα 
αυτά, ήταν ακόμα αδύναμος 
και έτσι επέλεξε να μείνει λίγο 
παραπάνω. 
Η ηρεμία του χωριού τον βο-
ήθησε να επανασυνδεθεί με 
τον εαυτό του ξανά. Κατά τη 
διάρκεια αυτής της χρονικής 
περιόδου, ανέκτησε πλήρως 
τις δυνάμεις του, αλλά η σβη-
σμένη σπίθα της περιπέτειας 
σιγά σιγά επέστρεφε. 
Ταυτόχρονα η Valma τού έμα-
θε μερικές βασικές συνταγές 
με βότανα και κάποιες βασικές 
ιατρικές γνώσεις για το μέλλον. 
Με το πέρασμα των ημερών, 
ένα απαλό συναίσθημα ήταν 
εμφανές μεταξύ των δύο.



Κάποια στιγμή επισκέφτηκε τη 
Σοφή Κυρία του χωριού, μία 
σαμάνα και ζήτησε τη βοήθειά 
της. 

«Ω, σοφή, ήρθα να ζητήσω τη 
βοήθειά σου. Το μυαλό μου 
είναι διαλυμένο, οι σκέψεις μου 
είναι μπερδεμένες είμαι βυ-
θισμένος στη θλίψη. Θέλω να 
βρω τους συμπατριώτες μου, 
την οικογένειά μου, να ψάξω 
για επιζώντες. Αλλά δεν νιώ-
θω ότι είναι ασφαλές να επι-
στρέψω στα ερείπια της πόλης 
μου…», 

έκανε μια παύση, 

«…ακούω μια φωνή…να με 
καλεί… παρακαλώ βοηθήστε 
με…» 



Η ηλικιωμένη κυρία τον κοίτα-
ξε και του κράτησε απαλά τα 
χέρια και του μίλησε με καθη-
συχαστικό ύφος: 

«Παιδί μου, δεν μπορώ να σου 
επιστρέψω ό,τι έχασες, αλλά 
μπορώ να σου πω αυτό, θα 
βρεις τους ανθρώπους σου, 
η ελπίδα δεν έχει χαθεί ακό-
μα. Το πνεύμα σου είναι δυ-
νατό, αλλά μετά από αυτό το 
τραυματικό γεγονός νιώθεις 
ότι δεν θα τα καταφέρεις. Η 
καρδιά σου βρίσκεται στο σω-
στό μέρος, απλώς χρειάζεσαι 
κάποιον να σε συνοδεύσει σε 
αυτό το ταξίδι».



Ο Hal έγνεψε καταφατικά,

«..αλλά αυτή η φωνή που λες…
θα το μάθουμε σύντομα».

 Για την  επόμενη ώρα η σα-
μάνα ετοίμαζε ένα τελετουρ-
γικό κοινωνίας, σχηματίζοντας 
έναν κύκλο με κεριά γύρω από 
τον Hal. Έφτασε η ώρα του τε-
λετουργικού και επικράτησε 
σιωπή. 
Επικεντρώθηκαν στο τελε-
τουργικό, με το μόνο φως από 
τις φλόγες των κεριών που χό-
ρευαν γύρω από τον Hal. Ξαφ-
νικά το φως των κεριών γύρι-
σε σε ένα απόκοσμο μπλε και η 
σαμάνα άνοιξε τα μάτια της, με 
ένα ασημί φως να λάμπει από 
αυτά. Μια βαθιά αιθέρια φωνή 
μίλησε μέσα από την σαμάνα



«Hal...επιτέλους με έψαξες. 
Ζήτησες καθοδήγηση και δεν 
βρήκες καμία. Μη φοβάσαι 
όμως. 
Φώναξες στο βαθύ δάσος και 
τον νυχτερινό ουρανό...αλλά 
κανένας δεν απάντησε.Θα 
είμαι ο οδηγός σου. Σε παρα-
κολουθώ από τότε που ήρθες 
σε αυτόν τον κόσμο, εκείνη την 
κρύα χιονισμένη νύχτα. 
Είσαι ο γιος του γέρικου κόρα-
κα και της κυράς των χρυσών 
φύλλων. Μπορεί να νομίζεις 
ότι αυτό που πρόκειται να πω 
είναι μια κούφια προφητεία…
τα λόγια κάποιου κακόβουλου 
πνεύματος που θα σου κάνει 
κακό…αλλά όχι. 
Το πεπρωμένο σου είναι στα 
χέρια σου και είσαι η μόνη ελ-
πίδα για να σωθεί ο λαός σου…
να το θυμάσαι…Κοράκι»



Με το τέλος του τελετουργικό, 
η σαμάνα ανέκτησε τις αι-
σθήσεις της.Ο Hal βοήθησε τη 
σοφή γυναίκα να σταθεί, 

«Αυτό ήταν κάτι περίεργο…με-
ρικές φορές τα πνεύματα δεν 
εκδηλώνονται έτσι, αλλά εί-
μαι σίγουρη ότι αυτό δεν ήταν 
απλό πνεύμα. Έμοιαζε αρχαίο 
,αλλά ελπίζω ότι σας έδωσε 
την καθοδήγηση που δεν μπο-
ρούσα να σας δώσω».



H επόμενη μέρα ήταν η στιγ-
μή της αναχώρησης του Hal.
Το άλογο με το οποίο ήρθε, 
τώρα είχε πλέον μια σέλα και 
τσάντες για να αποθηκεύσει 
όλα αυτά τα αντικείμενα που 
θα χρειαζόταν στο ταξίδι του. 
Εκεί ήταν και η Valma για να 
τον αποχαιρετήσει. 
Τον παρακολουθούσε λυπη-
μένη όση ώρα ετοιμαζόταν, 
κυρίως γιατί ένιωθε αισθήμα-
τα γι’ αυτόν. Ο Hal γύρισε και 
την κοίταξε με θλιμμένα μάτια, 

«Λυπάμαι Valma…εύχομαι να 
μπορούσα να μείνω, αλλά οι 
άνθρωποί μου με χρειάζονται, 
η οικογένειά μου με χρειάζε-
ται».



Η Valma χαμογέλασε καθώς 
δάκρυα άρχισαν να κυλούν 
από τα μάτια της, 

«Το ξέρω. Σε παρακαλώ…να 
προσέχεις. Να θυμάσαι, αν θες 
ποτέ να επιστρέψεις, η πόρτα 
μου είναι πάντα ανοιχτή για 
σένα», 

και του έδωσε ένα φιλί στο μά-
γουλο.Αγκαλιάστηκαν σφι-
χτά και στην συνέχεια ο Hal 
ανέβηκε στο άλογό του, κοι-
τάζοντας πίσω μια τελευταία 
φορά προς την Valma.
Το χωριό αυτό ήταν ο πρώ-
τος σταθμός του Hal στο ξε-
κάθαρο πλέον ταξίδι του.



Κατά την διάρκεια του ταξιδιού 
του, ο Hal επισκέφτηκε πόλεις 
και χωριά, αναζητώντας πλη-
ροφορίες για τους επιζώντες ή 
οποιαδήποτε πληροφορία. 
Μέσα στο ταξίδι αυτό, έκανε 
στάση στην πόλη Pyranguard 
,για να ξεκουραστεί τη νύχτα. 
Περπάτησε με τα πόδια μέσα 
στην πόλη, κρατώντας τα ηνία 
του αλόγου του. Ένας ντόπιος 
τον οδήγησε σε μια μεγάλη 
ταβέρνα κοντά στην κεντρική 
πλατεία. Όπως πλησίαζε το 
σχήμα του μεγάλου κτιρίου 
εμφανίστηκε. 
«The Giants Keg», ένα μεγάλο 
πανδοχείο και στο πλάι του 
ένας στάβλος για τους ταξι-
διώτες για να στεγάσουν και 
να ταΐσουν τα άλογά τους.



Οδήγησε το άλογό του μέσα 
στην περιοχή στέγασης και κα-
τευθύνθηκε σε ένα ελεύθερο 
μέρος. Κατέβασε τη σέλα από 
την πλάτη του και έβγαλε τα 
ηνία του, χαϊδεύοντας το κε-
φάλι του, 

«Όλα καλά φίλε, είναι μια προ-
σωρινή στάση, ξεκουράσου». 

Ο Hal βγήκε από τον στάβλο 
και μπήκε στην ταβέρνα. Πίσω 
από το μεγάλο μπαρ ήταν ο 
πανδοχέας, στον οποίο ο Hal 
ζήτησε ένα δωμάτιο για να 
μείνει. 

«Φυσικά φίλε μου, ορίστε τα 
κλειδιά σου. Θα σου συνιστού-
σα να δώσεις το παρόν στο 
σόου που θα έχουμε. Ένας 
διάσημος βάρδος είναι στην 
πόλη και θα εμφανιστεί στην 
σκηνή, οπότε σου συνιστώ να 
παρευρεθείς και εσύ.»



Ο Ηal γέλασε, καθώς κατευ-
θύνθηκε προς τον πρώτον 
όροφο. Το δωμάτιό του ήταν 
μικρό και λιτό, με ένα μεσαίου 
μεγέθους κρεβάτι, ένα μικρό 
γραφείο και μια καρέκλα. 
Έβγαλε την πανοπλία και τα 
όπλα του, και ξάπλωσε στο 
κρεβάτι για να ξεκουραστεί. 
Προσπαθούσε να κοιμηθεί, 
αλλά εικόνες της πολιορκίας, 
των σφαγιασμένων συμπατρι-
ωτών του, της νεκρής οικογέ-
νειάς του πάντα ερχόνταν στην 
επιφάνεια. 
Πετάχτηκε από το κρεβάτι του 
λουσμένος στον ιδρώτα, αλλά 
παρατήρησε ότι έξω ήταν 
ακόμα σκοτάδι. 
Παράλληλα άκουσε το βουητό 
και τον ήχο της μουσικής και το 
γλέντι στο ισόγειο. Έτσι αποφά-
σισε να ακούσει την προτροπή 
του  πανδοχέα.



Η ατμόσφαιρα ήταν ζεστή, με 
άτομα κάθε φυλής και χρώμα-
τος να γιορτάζουν, με μπύρες 
και τεράστια πιάτα με φαγητό 
να σερβίρονται δεξιά και αρι-
στερά.  
Ο Hal κατάφερε να βρει ένα μι-
κρό τραπέζι για να καθίσει και 
να απολαύσει την παράσταση. 
Ξαφνικά όλοι σιώπησαν, όταν  
μία θηλυκή φιγούρα ανέβη-
κε στη σκηνή. Αυτή έπρεπε 
να ήταν η βάρδος στην οποίο 
αναφερόταν ο πανδοχέας. 
Irilia Songbird, μια βάρδος 
ξωτικό από το νότο. Κρατώ-
ντας ένα όμορφο κόκκινο 
βιολί, ξεκίνησε να τραγουδάει 
ένα γλυκόπικρο τραγούδι, την 
ιστορία μιας παλιάς αγάπης, 
ενός σπασμένου βασιλείου 
και μιας ποιητικής τραγωδίας. 
Μετά το τέλος του τραγουδιού, 
το πλήθος ξέσπασε σε χειρο-
κροτήματα και ενθουσιασμό 
για την εμφανώς ταλαντούχο 
μουσικό. 
Όπως υποκλίθηκε, το βλέμμα 
της συνάντησε αυτό του Hal 
και χαμογέλασε. Εκείνος έγνε-
ψε καταφατικά και σήκωσε 
την κούπα του.



Λίγη ώρα αργότερα, όπως η 
γιορτή είχε καταλαγιάσει και ο 
χώρος ήταν πιο άδειος, ο Hal 
καθόταν ακόμα εκεί. Απολάμ-
βανε την μπύρα του και έπαιζε 
με το φυλαχτό που εικονίζει το 
κοράκι της Ravenhold.
Ξαφνικά ένιωσε ένα ελαφρύ 
χτύπημα στον ώμο και όπως 
σήκωσε το βλέμμα του, η φι-
γούρα της βάρδου στεκόταν 
μπροστά του. Φορούσε ένα 
μπλε παλτό με χρυσό κέντημα, 
λευκό παντελόνι και μπότες 
που έφταναν πάνω από το γό-
νατο. 
Τα μαλλιά της είχαν ένα ζωη-
ρό κόκκινο με μια πολύχρωμη 
μπαντάνα, το δέρμα της ήταν 
άψογο, όχι κάτι πρωτότυπο 
για τα ξωτικά, και τα μάτια της 
ήταν ένα βαθύ καφέ και πορ-
τοκαλί, σαν πολύτιμοι λίθοι από 
χαλαζία. 
O Hal ήταν λίγο ξαφνιασμέ-
νος αλλά η βάρδος έκανε την 
πρώτη κίνηση…



«Μπορώ 
να καθήσω..;»













Αυτο που παρακολουθήσατε παραπάνω ήταν η τελική μορφή του βιβλίου.Η ιδέα του 
βιβλίου ξεκίνησε από τον σχεδιασμό του κεντρικού χαρακτήρα,τον Hal Redguard.
Στην συνέχεια συμμετείχα με διάφορους φίλους στο γνωστό επιτραπέζιο ρόλων 
Dungeon and Dragons.Η ιστορία γράφτηκε κατα την διάρκεια αυτού του παιχνιδιού.
Όταν η ιστορία έλαβε τέλος αποφάσισα να ξαναγράψω την ιστορία του Hal αλλά αυτή 
την φορά σε μια μορφή με την οποία θα μπορούσε να εικονοποιηθεί με πιο εύκολο 
τρόπο.Στήν συνέχεια έκανα κάποιες αλλαγές στην εμφάνιση των χαρακτήρων για 
να ταιριάζει καλύτερα στην αισθητική της ιστορίας.Τα παρακάτω είναι τα προσχέδια 
που έκανα σε φυσική μορφή για να διευκολυνθώ στην μεταφορά του σχεδίου από 
φυσική σε ψηφιακή μορφή.Η αρχική εκδοχή της ιστορίας ήταν γραμμένη στα Αγγλι-
κά αλλά στη συνέχεια την μετέφρασα σε ελληνικά.Τέλος,η αρχική διαμόρφωση του 
βιβλίου ήταν σε μέγεθος Α5,το οποίο ήταν ένα διπλωμένο Α4,αλλά το τελικό σχήμα 
άλλαξε σε ένα πρωτότυπο σχήμα.
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